


LA LUCE DAL NOSTRO
PUNTO DI VISTA. IL TUO.
La luce soprattutto illumina, per questo necessita di un’anima tecnologicamente perfetta. La 
luce non è uguale per tutti, è il design a modularne l’intensità e a rivestirla di sfumature inedite.
La luce deve saper fare il proprio lavoro. Il design Luxit dà vita a lampade sempre più
innovative, capaci di cogliere e di esprimere punti di vista ogni volta differenti, sia nel gusto 
che nello stile. Si crea così un’atmosfera che accoglie e sprigiona la luce da ogni sua forma, 
rendendo tutti gli ambienti sempre più prestigiosi.

LIGHT FROM OUR POINT OF VIEW, YOURS. Above all light illuminates, which is 
why it needs a technologically perfect soul. Light is not the same for everybody, the design alters 
the intensity and covers it with unusual shades. Light must know how to do its job. Luxit design 
creates innovative lamps that capture and express points of view that are always different in taste 
and style. An atmosphere is created that embraces and releases the light in all its different forms, 
making any room more beautiful. 

L’ÉCLAIRAGE SELON NOTRE POINT DE VUE. LE VÔTRE. La lumière qui doit 
éclairer nécessite un savoir-faire technologique exemplaire. L’éclairage doit satisfaire différentes 
exigences; le design peut moduler son intensité et l’habiller de nuances inédites. La lumière doit 
faire correctement son métier. Le design Luxit propose des luminaires novateurs en mesure de 
capter des points de vue toujours différents, en termes de goût et de style, et de les exprimer 
efficacement. L’ambiance ainsi conçue diffuse la lumière à travers ses formes en créant des 
espaces d’exception.  

DAS LICHT AUS UNSEREM BLICKWINKEL. AUS IHREM. Das licht erleuchtet in 
erster linie und benötigt deshalb eine technologisch perfekte seele. Das licht ist nicht für alle 
gleich, seine intensität wird vom design geformt, das ihm völlig neue abstufungen verleiht. Das 
licht muss sich mit seiner arbeit auskennen. Das design von Luxit bringt immer innovativere 
leuchten hervor, die in der lage sind, die unterschiedlichsten standpunkte zu erfassen und zum 
ausdruck zu bringen, und das nicht nur im hinblick auf geschmack, sondern auch auf stil. So 
wird eine atmosphäre geschaffen, die das licht in allen seinen formen aufnimmt und freisetzt 
und dem raum eine elegante note verleiht.

LA LUZ DESDE NUESTRO PUNTO DE VISTA. EL TUYO. La luz ante todo ilumina. Por 
ello necesita un alma tecnológicamente perfecta. La luz no es igual para todos, es el design el 
que le modula su intensidad y qiuen la recubre de matices inéditos. La luz debe saber realizar su 
tarea. El diseño Luxit crea lámparas cada vez más innovadoras, capaces de captar y de expresar 
cada vez diferentes puntos de vista, tanto en el gusto como en el estilo. Se crea así una atmósfera 
que acoge y desprende la luz desde todas sus formas, dotando todos los ambientes de un siempre 
mayor prestigio.  

СВЕТ С НАШЕЙ ТОЧКИ ЗРЕНИЯ. ТВОЙ. Свет в основном освещает, поэтому ему 
необходима душа. Технологически идеален, свет не одинаков для всех, это дизайн изменяет 
интенсивность  и придает ему индивидуальные оттенки. Свет должен уметь делать 
свою работу. Дизайн Luxit придает жизнь лампам, делая их всё более инновационными, 
способными улавливать и выражать каждый раз различные, как вкусовые, так и 
стилистические точки зрения. Таким образом, создается атмосфера, притягивающая 
и освобождающая свет в любой его форме, делая  любые помещения еще более 
впечатляющими.
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EMOZIONE 
DI LUCE
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DESIGN: MPR Creative

Apparecchio d’illuminazione di forma quadrato a luce 
diffondente sul lato perimetrale interno. Cablata per 
tubi fluorescenti T5. Struttura realizzata in estruso di 
alluminio, saldata e verniciata. Schermo in metacrilato 
opale satinato, per una emissione diretta uniforme, 
diffondente a 180 gradi. Inserto cromato inserito nella 
gola del profilo, permette di decorare e personalizzare 
il prodotto. Disponibile nelle versioni a sospensione, 
soffitto, parete, terra.

Square light fixture that diffuses the light from the 
inner side.  Wired for T5 fluorescent linear lamps. 
The structure is made of welded and painted extruded 
aluminium. Opal satin methacrylate screen, for direct, 
uniform, diffusing 180 degree emission. A chromium-
plated insert in the section groove can be used to 
customise and decorate the product. Available in 
the pendant, ceiling and wall-mounted and standing 
versions. 

Luminaire de forme carrée à lumière diffuse sur le coté 
du périmètre intérieur. Câblé pour tubes fluorescents 
T5. Structure réalisée en aluminium extrudé, soudée 
et peinte. Écran en méthacrylate opale satiné pour 
une émission directe uniforme et diffuse à 180 degrés. 
L’insert chromé contenu dans la gorge du profil permet 
de décorer et personnaliser le produit. Disponible 
dans les versions suspension, plafonnier, applique et 
lampadaire.

Quadratförmiges Beleuchtungsgerät mit Streulicht
seitens internem Perimeter. Verkabelung für 
T5-Leuchtstoffröhren. Gehäuse aus stranggepresstem 
Aluminium, geschweißt und lackiert. Schirm 
aus satiniertem, opalem Methacrylat für eine 
gleichmäßige direkte Ausstrahlung, mit 180°-Streuung. 
Chromeinsatz, der in das Profil gesteckt wird, um 
das Produkt zu dekorieren und zu personalisieren. 
Als Hänge-, Decken-, Wand- und Bodenausführung 
erhältlich.

Aparato de iluminación de forma cuadrada de luz 
difusa sobre el perímetro interno. Cableado para tubos 
fluorescentes T5. Estructura realizada en aluminio 
extrudido, soldada y pintada. Pantalla en metacrilato 
ópalo satinado, para una emisión directa uniforme, 
difusa a 180 grados. Pieza cromada insertada en la 
ranura del perfil para decorar y personalizar el producto. 
Disponible en las versiones para suspensión, techo, 
pared, suelo.

светильник квадратной формы с рассеянным 
светом по внутренней периметральной стороне. 
Электропроводка для флуоресцентных труб 
Т5. Структура из алюминия, отлитого под 
давлением, сваренная и покрашеная. Экран из 
матового сатинированного метакрилата для 
однородного рассеивания света пучком 180 
градусов. Хромированная вставка в желобе 
профиля позволяет украсить и персонализировать 
изделие. Имеется в версиях: подвесная, потолочная, 
настенная, напольная.
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Versione per il montaggio a plafone/parete. Completa di set di fissaggio a soffitto/parete.
Ceiling/wall-mounted version. Equipped with ceiling/wall mounting set.
Version pour le montage au plafond/mur. Équipée de kit de fixation au plafond/mur.
Decken-/Wandmontageausführung. Komplett mit Decken-/Wandbefestigungsset.
Versión para el montaje en plafón / pared. Con juego de fijación de techo / pared.
Модель для настенного /потолочного монтажа с плафоном. В комплекте с фурнитурой для крепления к потолку/к стене.

Versione da sospensione. Completa di set di sospensione con cavetti di acciaio a regolazione rapida e set di alimentazione.  
Pendant version. Supplied with suspension kit including fast-adjustment steel cables and power-supply.
Version en suspension. Équipée de kit pour suspension avec filins en acier à réglage rapide et kit d’alimentation.
Hängeleuchtenausführung. Komplett mit Stahlseilabhängung mit Schnelleinstellung und Vorschaltgerät.
Versión para suspensión. Con juego de suspensión con cables de acero de regulación rápida y juego de alimentación.
Подвесная модель. В комплекте с потолочными креплениями  с быстрорегулируемыми стальными тросами и блоком питания.

EMOZIONE DI LUCE SOSPENSIONE

EMOZIONE DI LUCE A PLAFONE/PARETE

Cod. L=mm. FLT-G5 COLOURS

F1221 700 4x24W

F1223 1000 4x39W

Cod. L=mm. L1=mm. L2=mm. FLT-G5 COLOURS

F1251 700 633 597 4x24W

F1253 1000 933 907 4x39W
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Versione da terra. Completa di base d’appoggio e cavo con pulsante a pedale. 
Standing version. Equipped with supporting base and cable with pedal-switch. 
Version lampadaire. Équipée de base d’appui et câble avec interrupteur à pédale.  
Standleuchtenausführung. Komplett mit Fußplatte und Kabel mit Fußtaster. 
Versión para suelo. Con base de apoyo y cable con pedal pulsador.
Напольная модель. В комплекте с напольной базой и сетевым проводом с кнопкой-педалью.

EMOZIONE DI LUCE DA TERRA
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F1201 700 460 4x24W
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DESIGN: MPR Creative

Apparecchio d’illuminazione a luce diretta, diretta/indiretta. Cablata per tubi fluorescenti T5 “seamless”. Struttura realizzata in estruso di alluminio, 
Saldata e verniciata. Schermo in metacrilato opale satinato, per una emissione diretta uniforme, diffondente a 180gradi. Inserto cromato inserito nella 
gola del profilo, permette di decorare e personalizzare il prodotto. Disponibile nelle versioni a sospensione, soffitto. 

Direct, direct/indirect light fixture. Wired for T5 “seamless” fluorescent linear lamps. The structure is made of welded and painted extruded aluminium. 
Opal satin methacrylate screen, for direct, uniform, diffusing 180 degree emission. A chromium-plated insert in the section groove can be used to 
customise and decorate the product. Available in the pendant, ceiling mounted versions.

Luminaire à lumière directe, directe/indirecte. Câblé pour tubes fluorescents T5 “seamless”. Structure réalisée en aluminium extrudé, soudée et peinte. 
Écran en méthacrylate opale satiné pour une émission directe uniforme et diffuse à 180 degrés. L’insert chromé contenu dans la gorge du profil permet 
de décorer et personnaliser le produit. Disponible dans les versions suspension et plafonnier.

Beleuchtungsgerät für die direkte und direkte/indirekte Beleuchtung. Verkabelung für T5-”seamless”-Leuchtstoffröhren. Gehäuse aus stranggepresstem 
Aluminium, geschweißt und lackiert. Schirm aus satiniertem, opalem Methacrylat für eine gleichmäßige direkte Ausstrahlung, mit 180°-Streuung. 
Chromeinsatz, der in das Profil gesteckt wird, um das Produkt zu dekorieren und zu personalisieren. Als Hänge- und Deckenausführung erhältlich.

Aparato de iluminación de luz directa, directa / indirecta. Cableado para tubos fluorescentes T5 “seamless”. Estructura realizada en aluminio extrudido, 
soldada y pintada. Pantalla en metacrilato ópalo satinado, para una emisión directa uniforme, difusa a 180 grados. Pieza cromada insertada en la ranura 
del perfil para decorar y personalizar el producto. Disponible en las versiones para suspensión, techo.

светильник с прямым светом, с прямым/непрямым светом. Электропроводка для бесшовных флуоресцентных труб Т5 “seamless”. Структура 
из алюминия, отлитого под давлением, сваренная и покрашеная. Экран из матового сатинированного метакрилата для однородного рассеивания 
света пучком 180 градусов. Хромированная вставка в желобе профиля позволяет украсить и персонализировать изделие. Имеется в версиях: 
подвесная и потолочная.
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DIFFUSIONE DI LUCE

Versione da sospensione a luce diretta. a 180gradi e uniforme. Completa di set di 
sospensione con cavetti di acciaio a regolazione rapida e set di alimentazione.
Direct light pendant, 180 degrees, uniform. Supplied with suspension kit including 
fast-adjustment steel cables and power-supply.
Version en suspension à lumière directe à 180 degrés et uniforme. Équipée de kit 
pour suspension avec filins en acier à réglage rapide et kit d’alimentation.
Hängeleuchte für direkte, gleichmäßige 180°-Beleuchtung.
Komplett mit Stahlseilabhängung mit Schnelleinstellung und Vorschaltgerät.
Versión para suspensión de luz directa a 180 grados y uniforme. Con juego de suspensión 
con cables de acero de regulación rápida y juego de alimentación.
Подвесная модель с прямым светом, с пучком света 180 градусов и с однородным 
пучком света. В комплекте с подвесным набором с быстрорегулируемыми 
стальными тросами  и блоком питания.

Versione da sospensione a luce diretta/indiretta. Completa di set di sospensione con 
cavetti di acciaio a regolazione rapida e set di alimentazione. 
Pendant, direct/indirect light fixture. Supplied with suspension kit including 
fast-adjustment steel cables and power-supply.
Version en suspension à lumière directe/indirecte. Équipée de kit pour suspension 
avec filins en acier à réglage rapide et kit d’alimentation.
Hängeleuchte für direkte/indirekte Beleuchtung. Komplett mit Stahlseilabhängung 
mit Schnelleinstellung und Vorschaltgerät.
Versión para suspensión de luz directa / indirecta. Con juego de suspensión con cables 
de acero de regulación rápida y juego de alimentación.
Подвесная модель с прямым/непрямым светом. В комплекте с подвесным 
набором с быстрорегулируемыми стальными тросами  и блоком питания. 

Versione per il montaggio a plafone/parete. Completa di set di fissaggio a soffitto/parete. 
Ceiling/wall-mounted version. Equipped with ceiling/wall mounting set. 
version pour le montage au plafond/mur. Équipée de kit de fixation au plafond/mur. 
Decken-/Wandmontageausführung. Komplett mit Decken-/Wandbefestigungsset.
Versión para el montaje en plafón / pared. Con juego de fijación de techo / pared.
Модель для настенного /потолочного монтажа с плафоном. В комплекте с 
фурнитурой для крепления к потолку/к стене.

DIFFUSIONE DI LUCE “SLS” SOSPENSIONE

DIFFUSIONE DI LUCE “SLS” D.L. SOSPENSIONE

DIFFUSIONE DI LUCE “SLS” SOFFITTO

Cod. L=mm. L1=mm.
FLT-G5

SLS
COLOURS

F12E1 653 586 4x24W

F12E3 953 886 4x39W

Cod. L=mm. L1=mm.
FLT-G5

SLS
COLOURS

F12EA 653 586 4x24W

F12EC 953 886 4x39W

Cod. L=mm. FLT-G5 SLS COLOURS

F12EF 653 4x24W

F12EH 953 4x39W
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Versione da sospensione a luce diretta. Completa di set di sospensione con cavetti di acciaio a regolazione rapida e set di alimentazione per 
doppia accensione. 
Pendant, direct light fixture. Supplied with suspension kit including fast-adjustment steel cables and power-supply set for double switching. 
Version en suspension à lumière directe. Équipée de kit pour suspension avec filins en acier à réglage rapide et kit d’alimentation pour double allumage. 
Hängeleuchte für direkte Beleuchtung. Komplett mit Stahlseilabhängung mit Schnelleinstellung und Vorschaltgerät für Doppelzündung.
Versión para suspensión de luz directa. Con juego de suspensión con cables de acero de regulación rápida y juego de alimentación para doble encendido.
Подвесная модель с прямым светом. В комплекте с потолочными креплениями с быстрорегулируемыми стальными тросами  и блоком 
питания для двойного включения. 

DIFFUSIONE DI LUCE COMBI SOSPENSIONE

Versione per montaggio a plafone .Completa di set di fissaggio a soffitto.  
Ceiling-mounted version. Equipped with ceiling mounting set.
Version pour le montage en plafonnier. Équipée de kit de fixation au plafond.
Deckenmontageausführung. Komplett mit Deckenbefestigungsset.
Versión para el montaje en plafón. Con juego de fijación de techo.
Модель для потолочного монтажа с плафоном. В комплекте с потолочными креплениями.

DIFFUSIONE DI LUCE COMBI SOFFITTO

Cod. L=mm.
Halo

AR111
M.H.

QR111
FLT-G5 COLOURS

F12H1 700 4x75W - 4x24W

F12H3 1000 6x75W - 4x39W

F12H7 1000 - 4x35/70W 4x39W

Cod. L=mm.
Halo

AR111
M.H.

QR111
FLT-G5 COLOURS

F12HA 700 4x75W - 4x24W

F12HC 1000 6x75W - 4x39W

F12HG 1000 - 4x35/70W 4x39W

DESIGN: MPR Creative

Apparecchio d’illuminazione a luce diretta. Cablata per tubi fluorescenti T5 e lampadine alogene AR111, CDMR111, LED. Struttura realizzata in 
estruso di alluminio, Saldata e verniciata. Schermo in metacrilato opale satinato, per una emissione diretta uniforme, diffondente a 180 gradi su due 
lati.I due lati rimanenti si completano con proiettori di luce.Inserto cromato inserito nella gola del profilo, permette di decorare e personalizzare il 
prodotto. Disponibile nelle versioni a sospensione, soffitto.

Direct light fixture. Wired for T5 fluorescent linear lamps and AR111 halogen bulbs, CDMR111, LEDs. The structure is made of welded and painted 
extruded aluminium. Opal satin methacrylate screen, for direct, uniform, diffusing 180 degree emission on two sides. Two flood lights are mounted 
on the other two sides. A chromium-plated insert in the section groove can be used to customise and decorate the product. Available in the pendant, 
ceiling mounted versions. 

luminaire à lumière directe. Câblé pour tubes fluorescents T5 et sources halogènes AR111, CDMR111, LED. Structure réalisée en aluminium extrudé, 
soudée et peinte. Écran en méthacrylate opale satiné pour une émission directe uniforme diffuse à 180 degrés sur deux côtés. Les deux côtés restants 
sont complétés par des projecteurs de lumière. L’insert chromé contenu dans la gorge du profil permet de décorer et personnaliser le produit. Disponible 
dans les versions suspension et plafonnier.

Beleuchtungsgerät für die direkte Beleuchtung. Verkabelung für T5-Leuchtstoffröhren und Halogen AR111-, CDMR111-, LED-Lampen. Gehäuse 
aus stranggepresstem Aluminium, geschweißt und lackiert. Schirm aus satiniertem, opalem Methacrylat für eine gleichmäßige direkte Ausstrahlung, 
mit beidseitiger 180°-Streuung. Die anderen beiden Seiten werden mit Lichststrahlern vervollständigt. Chromeinsatz, der in das Profil gesteckt wird, 
um das Produkt zu dekorieren und zu personalisieren. Als Hänge- und Deckenausführung erhältlich.

Aparato de iluminación de luz directa. Cableado para tubos fluorescentes T5 y bombillas halógenas AR111, CDMR111, LED. Estructura realizada en 
aluminio extrudido, soldada y pintada. Pantalla en metacrilato ópalo satinado, para una emisión directa uniforme, difusa a 180 grados sobre dos lados. 
Los dos lados restantes se completan con proyectores de luz. Pieza cromada insertada en la ranura del perfil para decorar y personalizar el producto. 
Disponible en las versiones para suspensión, techo.

светильник с прямым светом. Электропроводка для флуоресцентных труб Т5, галогенных ламп AR111, CDMR111, СИДов. Структура из 
алюминия, отлитого под давлением, сваренная и покрашеная. Экран из матового сатинированного метакрилата для однородного рассеивания 
света пучком 180 градусов с двух сторон. Две другие стороны укомплектованы прожекторами-светильниками. Хромированная вставка в 
желобе профиля позволяет украсить и персонализировать изделие. Имеется в версиях: подвесная и потолочная.

DIFFUSIONE DI LUCE COMBI
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PASS
DESIGN:	 Alberto Basaglia - Natalia Rota Nodari 	
	 MPR Creative

Apparecchio d’illuminazione diretta/indiretta e 
diffondente. Cablata per tubi fluorescenti T5. Struttura 
realizzata in estruso di alluminio, saldata e verniciata. 
Schermo in metacrilato opale satinato, per una 
emissione diretta uniforme, diffondente a 180 gradi. 
Inserto cromato inserito nella gola del profilo, permette 
di decorare e personalizzare il prodotto. Disponibile 
nelle versioni a sospensione, soffitto, parete orizzontale 
e verticale e terra.

Direct/ indirect and diffusing light fixture. 
Wired for T5 fluorescent linear lamps. The structure is 
made of welded and painted extruded aluminium.  Opal 
satin methacrylate screen, for direct, uniform, diffusing 
180 degree emission. A chromium-plated insert in the 
section groove can be used to customise and decorate 
the product.  Available in the pendant, ceiling-mounted, 
horizontal and vertical wall-mounted and standing 
versions.

Luminaire à lumière directe/indirecte et diffuse.
Câblé pour tubes fluorescents T5. Structure réalisée 
en aluminium extrudé, soudée et peinte. Écran en 
méthacrylate opale satiné pour une émission directe 
uniforme et diffuse à 180 degrés. L’insert chromé 
contenu dans la gorge du profil permet de décorer et 
personnaliser le produit. Disponible dans les versions 
suspension, plafonnier, applique en position horizontale 
et verticale et lampadaire.

Beleuchtungsgerät für die direkte/indirekte und 
streuende Beleuchtung. Verkabelung für T5-
Leuchtstoffröhren. Gehäuse aus stranggepresstem 
Aluminium, geschweißt und lackiert. Schirm 
aus satiniertem, opalem Methacrylat für eine 
gleichmäßige direkte Ausstrahlung, mit 180°-Streuung. 
Chromeinsatz, der in das Profil gesteckt wird, um das 
Produkt zu dekorieren und zu personalisieren. Als 
Hänge-, Decken-, horizontale und vertikale Wand- und 
Bodenausführung erhältlich.

Aparato de iluminación directa / indirecta y difusa. 
Cableado para tubos fluorescentes T5. Estructura 
realizada en aluminio extrudido, soldada y pintada. 
Pantalla en metacrilato ópalo satinado, para una 
emisión directa uniforme, difusa a 180 grados. Pieza 
cromada insertada en la ranura del perfil para decorar 
y personalizar el producto. Disponible en las versiones 
para suspensión, techo, pared horizontal y vertical y 
suelo.

светильник с прямым/непрямым и рассеянным 
светом. Электропроводка для флуоресцентных 
труб Т5. Структура из алюминия, отлитого под 
давлением, сваренная и покрашеная. Экран из 
матового сатинированного метакрилата для 
однородного рассеивания света пучком 180 градусов. 
Хромированная вставка в желобе профиля позволяет 
украсить и персонализировать изделие. Имеется 
в версиях: подвесная, потолочная, горизонтальная 
и вертикальная лампы для настенного монтажа и 
напольная версия.
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Versione da parete per montaggio orizzontale completa di basetta per fissaggio e alimentazione.
Horizontal wall-mounted version, equipped with mounting base and power supply.
Version murale pour le montage en position horizontale équipée de patère pour la fixation et l’alimentation.
Ausführung für die horizontale Wandbefestigung komplett mit Befestigungsplatte und Vorschaltgerät.
Versión de pared para montaje horizontal, con base para la fijación y alimentación.
Модель для горизонтального настенного монтажа в комплекте с крепежной деталью и блоком питания.

Versione da parete per montaggio verticale completa di basetta per fissaggio e alimentazione.
Vertical wall-mounted version, equipped with mounting base and power supply.
Version murale pour le montage en position verticale équipée de patère pour la fixation et l’alimentation.
Ausführung für die vertikale Wandbefestigung, komplett mit Befestigungsplatte und Vorschaltgerät.
Versión de pared para montaje vertical, con base para la fijación y alimentación.
Модель для вертикального настенного монтажа в комплекте с крепежной деталью и блоком питания.

PASS VERTICAL

PASS DA PARETE

Cod. L1=mm. L2=mm.
FLT
G5

FLC
2G11

FLC
E27

COLOURS

F1091 184 290 - 1x18W -

F1093 184 390 - 1x24W -

F1095 285 670 2x24W - -

F109C 184 290 - - 1x26W

Cod. FLC-2G11 COLOURS

F1097 1x28W

F109A 1x40W
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L2=
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Versione da terra completa di base ed interruttore sul cavo.
Standing version equipped with base and switch on the cable.
Version lampadaire équipée de base et de câble avec interrupteur.
Bodenleuchtenausführung, komplett mit Fußplatte und Schalter am Kabel.
Versión de suelo con base e interruptor sobre el cable.
Напольная модель в комплекте с базой и сетевым проводом с выключателем.

Versione da sospensione a luce diretta/indiretta. Completa di set di sospensione con cavetti di acciaio a regolazione rapida e set di alimentazione. 
Pendant, direct/indirect light fixture. Supplied with suspension kit including fast-adjustment steel cables and power-supply.
Version en suspension à lumière directe/indirecte. Équipée de kit pour suspension avec filins en acier à réglage rapide et kit d’alimentation.
Hängeleuchte für direkte/indirekte Beleuchtung. Komplett mit Stahlseilabhängung mit Schnelleinstellung und Vorschaltgerät.
Versión para suspensión de luz directa / indirecta. Con juego de suspensión con cables de acero de regulación rápida y juego de alimentación.
Подвесная модель с прямым/непрямым светом. В комплекте с подвесным набором с быстрорегулируемыми стальными тросами  и 
блоком питания. 

PASS SOSPENSIONE D.L.

PASS DA TERRA

Cod. FLT-G5 SYMBOLS COLOURS

F10P5 --- 2x49W

F10P2 2x49W

Cod. L=mm. FLT-G5 SYMBOLS COLOURS

F1033 890 1x39W

F1035 890 2x39W

F1037 1190 1x54W

F103A 1190 2x54W

F103C 1490 2x49W

F103B 1190 2x54W

F103D 1490 2x49W
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Versione per montaggio a parete o a soffitto completa di basetta per il fissaggio e l’alimentazione. 
Wall- or ceiling-mounted version, equipped with mounting base and power supply.
Version pour le montage au mur et au plafond équipée de patère pour la fixation et l’alimentation.
Wand- oder Deckenbefestigungsausführung, komplett mit Befestigungsplatte und Vorschaltgerät.
Versión para montaje de pared y techo con base para la fijación y la alimentación.
Модель для настенного или потолочного монтажа с крепежной деталью и блоком питания.

PASS SPOT SOFFITTO/PARETE

Versione per montaggio a soffitto. Sistema di fissaggio e alimentazione integrato nel corpo dell’apparecchio.
Ceiling-mounted version. Anchoring system and power supply inside the fixture body.
Version pour le montage au plafond. Système de fixation et d’alimentation incorporé au luminaire.
Deckenmontagenausführung. Befestigungssystem und Vorschaltgerät im Gerätekorpus integriert.
Versión para el montaje de techo. Sistema de fijación y alimentación incorporado en el cuerpo del aparato.
Модель для настенного или потолочного монтажа с крепежной деталью и блоком питания.

PASS CEILING “TWIN” HALO

PASS
CEILING
“TWIN” HALO
DESIGN:	 Alberto Basaglia - Natalia Rota Nodari 	
	 MPR Creative

Proiettore di luce per sorgenti luminose alogene e Led. 
Si compone di due estrusi di alluminio accoppiati, di 
lunghezza diversa montati sulla medesima base cromata. 
Il terminale dell’estruso dove viene posizionata la 
lampadina, viene chiuso con un tappo cromato. Inserto 
cromato inserito nella gola del profilo, permette di 
decorare e personalizzare il prodotto. Disponibile nelle 
versioni a plafone.

Flood light for halogen and LED light sources. It 
is composed of two combined extruded aluminium 
sections of different length, mounted on the same 
chromium-plated base.  A chromium-plated plug is 
placed on the extruded section end where the bulb is 
mounted. A chromium-plated insert in the section 
groove can be used to customise and decorate the 
product.  Available in the ceiling-mounted versions.

Projecteur de lumière pour sources lumineuses 
halogènes et LED. Il est constitué de deux profils 
extrudés en aluminium accouplés, de longueur 
différente montés sur la même base chromée. 
L’extrémité du profil extrudé où l’ampoule doit être 
positionnée est fermée à l’aide d’un embout chromé. 
L’insert chromé contenu dans la gorge du profil permet 
de décorer et personnaliser le produit. Disponible dans 
la version plafonnier.

Lichtstrahler für Halogen- und Led-Lampen. Er setzt 
sich aus zwei gekoppelten, unterschiedlich langen, 
strangespressten Aluminiumprofilen zusammen, die 
auf der gleichen Chromhalterung montiert werden. Das 
Profilende, an dem die Lampe positioniert wird, ist mit 
einem Chromstöpsel versehen. Chromeinsatz, der in das 
Profil gesteckt wird, um das Produkt zu dekorieren und 
zu personalisieren. Als Deckenausführung verfügbar.

Proyector de luz para fuentes luminosas halógenas 
y leds. Se compone de dos extrusiones de aluminio 
acopladas, de distinta longitud, montadas sobre la 
misma base cromada. El terminal de la extrusión donde 
se coloca la bombilla se cierra con un tapón cromado. 
Pieza cromada insertada en la ranura del perfil para 
decorar y personalizar el producto. Disponible en las 
versiones para plafón.

светильник-прожектор для галогенных ламп и 
СИДов. Состоит из двух спаренных элементов из 
алюминия, отлитого под давлением, разной длины, 
установленных на хромированную базу. Торец 
элемента, на который устанавливается ламочка, 
замыкает хромированная заглушка. Хромированная 
вставка в желобе профиля позволяет украсить и 
персонализировать изделие. Имеются версии с 
плафоном.

21

Cod. HALO G53
AR111

MH GX8,5
R111

LED R111
24° 3000K

SYMBOLS COLOURS

F10C1 2x75W - -

F10C3 - 2x35W -

F10C5 - 2x70W -

F10C7 - - 2x25W

Cod. HALO GU10 SYMBOLS COLOURS

F109G 2x50W

111
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500
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MAX SPOT
DESIGN: MPR Creative

Proiettore di luce modulare per sorgenti alogene 
AR111, alogenuri CDMR111, Led. Si compone di una 
staffa disegnata che regge un anello circolare regolabile 
in acciaio elastico. La staffa può essere applicata 
su un estruso di alluminio rettangolare, base tonda, 
base quadra, base rettangolare, adattatore per binario 
incasso in lamiera d’acciaio ottenendo svariati modelli. 
Il movimento della testata e’ di 355 gradi sull’asse 
orizzontale e 90 gradi sull’asse verticale. Completa di 
anello decorativo nel colore del corpo ad impreziosire 
la lampadina.

Modular flood light for AR111 halogen sources, 
CDMR111 halides, LEDs. It is composed of a designed 
bracket that supports an elastic steel adjustable ring.  
The bracket can be mounted on a rectangular extruded 
aluminium unit, a round, square or rectangular base and 
a sheet steel track for built-in installation, thus obtaining 
various models.  The unit can slide by 355 degrees on 
the horizontal axis and 90 degrees on the vertical axis. 
It also features a decorative ring of the same colour as 
the body, to be placed on the bulb.

Projecteur de lumière modulaire pour sources 
halogènes AR111, aux halogénures CDMR111, 
LED. Il est constitué d’une patte dessinée supportant 
un anneau circulaire réglable en acier élastique. La 
patte peut être appliquée sur un profil extrudé en 
aluminium rectangulaire, base ronde, base carrée, base 
rectangulaire, adaptateur pour rail encastré en tôle 
d’acier pour obtenir plusieurs modèles. La tête peut 
pivoter de 355° autour de l’axe horizontal et de 90° 
autour de l’axe vertical. Équipée d’un anneau décoratif 
disponible dans la couleur du corps pour donner une 
touche précieuse à l’ampoule.

Modularer Lichtstrahler für Halogen AR111, 
Halogeniden CDMR111-, Led-Lampen. Er setzt sich 
aus einem Designer-Bügel, der mit einem regulierbaren 
Stahlfederrundring versehen ist, zusammen. Der Bügel 
kann auf rechteckigen, stranggepressten Aluprofilen, 
runden, quadratischen und rechteckigen Platten 
angebracht werden, Adapter für Einbaustromschienen 
aus Stahlblech, zum Realisieren verschiedener Modelle. 
Umdrehung von 355° um die Horizontalachse und 90° 
um die Lotachse. Komplett mit Dekoring in der Farbe 
des Korpus um die Lampe aufzuwerten.

Proyector de luz modular para fuentes halógenas 
AR111, halogenuros CDMR111, leds. Se compone de 
un soporte que sostiene un anillo circular regulable 
realizado en acero elástico. El soporte se puede aplicar 
sobre una extrusión de aluminio rectangular, base 
circular, base cuadrada, base rectangular, adaptador 
para riel empotrado en chapa de acero, para obtener 
diferentes modelos. El movimiento del cabezal es a 355 
grados sobre el eje horizontal y a 90 grados sobre el 
eje vertical. Dotado de un anillo decorativo del mismo 
color que el cuerpo, para decorar la bombilla.

модульный прожектор с галогенными лампами 
AR111, галогенидными CDMR111, СИДами. 
Состоит из скобы, несущей регулируемое кольцо 
из упругой стали. Скоба может быть установлена 
на прямоугольную деталь из алюминия, отлитого 
под давлением, на круглую базу, на прямоугольную 
базу, на адаптер для встроенного шинопровода из 
металлического листа, получая таким образом 
разнообразные модели. Движение головки на 335 
градусов по горизонтальной оси и на 90 градусов 
по вертикальной. В комплект входит декоративное 
кольцо цвета корпуса, украшающее лампочку.
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Versione per montaggio a soffitto.
Ceiling-mounted version.
Version pour le montage au plafond.
Deckenmontageausführung.
Versión para el montaje de techo.
Модель для потолочного монтажа.

Led perimetrali da applicare sul retro della cornice in 
alluminio per ottenere una luce decorativa indiretta.

Perimeter LED’s to be mounted on the back of the 
aluminium frame, to obtain a decorative indirect light 
effect.

LED périmétrales à appliquer dans la partie arrière du 
cadre en aluminium pour obtenir une lumière décorative 
indirecte.

Perimeterleds, die hinter dem Alurahmen für die 
indirekte Dekobeleuchtung angebracht werden.

Leds perimétricos para aplicar sobre la parte posterior 
del marco de aluminio y obtener una luz decorativa 
indirecta.

СИДы по периметру в задней части алюминиевой 
рамки, дающие декоративный непрямой свет.

MAX SPOT SOFFITTO

Cod. HALO G53
AR111

MH GX8,5
R111

LED R111
24° 3000K

SYMBOLS COLOURS

F7005 - 1x70W -

F700B 1x75W - -

F700D - - 1x25W

F7003 - 2x70W -

F700A 2x75W - -

F700F - - 2x25W

F7001 2x75W 2x70W -

F7007 4x75W - -
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Versione per binario 230V 3P+N completo di adattatore.
Version for 230V 3P+N track, equipped with adapter.
Version pour rail 230 V 3P+N équipé d’adaptateur.
Ausführung für Stromschiene 230V 3P+N komplett mit Adapter.
Versión para riel 230V 3P+N con adaptador.
Модель для монтажа на шинопроводе 230 В 3 П + Н в комплекте с адаптером.

Versione per montaggio a  parete e soffitto completa di basetta per il fissaggio e l’alimentazione.  
Wall- or ceiling-mounted version, equipped with mounting base and power supply.
Version pour le montage au mur et au plafond équipée de patère pour la fixation et l’alimentation.
Wand- und Deckenbefestigungsausführung, komplett mit Befestigungsplatte und Vorschaltgerät.
Versión para montaje de pared y techo con base para la fijación y la alimentación.
Модель для настенного и потолочного монтажа с крепежной деталью и блоком питания.

MAX SPOT BASE

MAX SPOT TRACK

Cod. HALO G53
AR111

MH GX8,5
R111

LED R111
24° 3000K COLOURS

F700H - 1x70W -

F700L 1x75W - -

F700M - - 1x25W

Cod. HALO G53
AR111

MH GX8,5
R111

LED R111
24° 3000K COLOURS

F7021 1x75W - -

F7023 - 1x70W -

F7025 - - 1x25W
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Versione per montaggio su controsoffittature. Completa di accessori per il fissaggio.
Version for installation on false ceiling. Equipped with mounting accessories.
Version pour le montage sur faux-plafond. Équipée d’accessoires pour la fixation.
Ausführung für die Hängedeckenmontage. Komplett mit Befestigungsset.
Versión para el montaje sobre cielorraso. Con accesorios para la fijación.
Модель для монтажа в фальш-потолок. В комплекте в крепежными аксессуарами.

MAX SPOT INCASSO

Cod. HALO G53
AR111

MH GX8,5
R111

LED R111
24° 3000K

SYMBOLS COLOURS

F7011 1x75W - -

F7013 - 1x70W -

F7015 - - 1x25W

F7017 2x75W - -

F7019 - 2x70W -

F701A - - 2x25W

F701C 3x75W - -

F701E 2x75W 1x70W -

F701G 4x75W - -

F701L 2x75W 2x70W -
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LIGHT
&COLOR
DESIGN:	 Romolo Lanciani

Apparecchio d’illuminazione a luce diffondente 
controllata. Cablato x tubi fluorescenti T5. La diffusione 
di luce per 270° viene effettuata e controllata tramite 
metacrilato microprismatico, la rimanente diffusione 
viene effettuata tramite copertura in metacrilato opale. 
La struttura portante è in lamiera di acciaio ed estruso 
di alluminio verniciato. Tappi laterali verniciati. 
Disponibile nelle versioni sospensione, plafone, system.

Controlled and diffusing light fixture. Wired for
T5 fluorescent linear lamps. The 270° light diffusion is 
obtained and controlled by means of a micro-prismatic 
methacrylate screen; the remaining diffusion is obtained 
by means of an opal methacrylate diffuser. The load – 
bearing structure is made of sheet steel and painted 
extruded aluminium.  Painted end plugs. Available in 
the pendant, ceiling mounting and system versions.

Luminaire à lumière diffuse contrôlée. Câblé pour 
tubes fluorescents T5. La diffusion de lumière à 
270° est réalisée et gérée à l’aide du méthacrylate 
microprismatique, alors que la diffusion restante dépend 
de la couverture en méthacrylate opale. La structure 
porteuse est réalisée en tôle d’acier et aluminium 
extrudé peint. Embouts de fermeture latéraux peints. 
Disponible dans les versions suspension, plafonnier et 
system.

Beleuchtungsgerät mit gesteuertem Streulicht. 
Verkabelung für T5-Leuchtstoffröhren. Die 
270°-Lichtstreuung wird mit mikroprismatischem 
Methacrylat realisiert und gesteuert; die Restverteilung 
erfolgt anhand opaler Methacrylat-Abdeckung. 
Trägerstruktur aus Stahlblech und stranggepresstem, 
lackiertem Aluminium. Seitliche Chromstöpsel. Als 
Hänge-, Decken- und Systemausführung erhältlich.

Aparato de iluminación de luz difusa controlada.
Cableado para tubos fluorescentes T5. La difusión de 
la luz a 270° es efectuada y controlada por metacrilato 
microprismático; la difusión restante se produce a través 
de un revestimiento de metacrilato ópalo. La estructura 
portante es en chapa de acero y aluminio extrudido 
pintado. Tapones laterales pintados. Disponible en las 
versiones para suspensión, plafón, system.

светильник с контролируемым рассянным светом.
Электропроводка для флуоресцентных труб Т5. 
Рассеивание и регуляция света на 270° за счет 
микропризмы из метакрилата, остальной поток света 
проходит через матовое покрытие из метакрилата. 
Несущая структура из металлического листа и 
отлитого под давлением крашеного алюминия. 
Торцевые крашеные заглушки. Имеется в версиях: 
потолочная, с плафоном, system.
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Versione a sospensione singola. Completa di set di sospensione con cavetti di acciaio con regolazione rapida e set di alimentazione.
Single pendant version.  Supplied with suspension kit including fast-adjustment steel cables and power-supply.
Version en suspension simple. Équipée de kit pour suspension avec filins en acier à réglage rapide et kit d’alimentation.
Einzelhängeausführung. Komplett mit Stahlseilabhängung mit Schnelleinstellung und Vorschaltgerät.
Versión para suspensión individual. Con juego de suspensión con cables de acero de regulación rápida y juego de alimentación.
Одинарная подвесная модель. В комплекте с подвесным набором с быстрорегулируемыми стальными тросами  и блоком питания.

Versione per montaggio a soffitto singola.
Single ceiling-mounted version.
Version simple pour le montage au plafond.
Ausführung für die einzelne Deckenmontage.
Versión para montaje de techo individual.
Одинарная модель для потолочного монтажа.

LIGHT&COLOR PLAFONE

LIGHT&COLOR SOSPENSIONE
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Cod. L1=mm. L2=mm. FLT-G5 SYMBOLS COLOURS

F7101 864 920 2x21/39W

F7103 1164 1220 2x28/54W

F7105 1464 1520 2x35/49W

F710A 1164 1220 2x54W

F710C 1464 1520 2x49W

Cod. L=mm. FLT-G5 SYMBOLS COLOURS

F7121 620 2x14/24W

F7123 920 2x21/39W

F7125 1220 2x28/54W

F7127 1520 2x35/49W

F712A 1220 2x54W

F712C 1520 2x49W
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Versione per montaggio a parete singola. Completa di basetta per fissaggio a parete e alimentazione.
Single wall-mounted version. Equipped with wall mounting base and power supply
Version simple pour le montage au mur. Équipée de patère pour la fixation au mur et l’alimentation.
Ausführung für die einzelne Wandmontage. Komplett mit Wandbefestigungsplatte und Vorschaltgerät.
Versión para montaje de pared individual. Con base para la fijación en la pared y alimentación.
Одинарная модель для настенного монтажа. В комплекте с деталью для настенного монтажа и блоком питания.

Modulo per montaggio a sospensione in fila continua da abbinare ai moduli fluorescenti utilizzando gli accessori dedicati.
Module for pendant installation in a continuous row, combined with fluorescent modules, using the dedicated accessories.
Module pour le montage en suspension en ligne continue à utiliser avec les modules fluorescents à l’aide des accessoires dédiés.
Hängeleuchten-Modul für die durchgehende Reihenmontage, kombinierbar mit den Leuchtstoffmodulen mit entsprechendem Zubehör.
Módulo para montaje en suspensión en fila continua, para combinar con los módulos fluorescentes utilizando los accesorios dedicados.
Модуль для подвесного монтажа в ряд в сочетании с флуоресцентными модулями при помощи специальных аксессуаров.

LIGHT&COLOR SYSTEM SOSPENSIONE

LIGHT&COLOR PARETE

Ref. DESCRIPTION Code Qt.y

A MODULE TERMINAL FL F71A3 1

B MODULE CENTRAL FL F71AA 1

H MODULE TERMINAL FL F71A1 1

C SUSPENSION SET F719A1 4

D FEEDING SET F719A2 1

E INTERNAL JOINT FOR SUSPENSION F71AP 2

Cod. L=mm. FLT-G5 SYMBOLS COLOURS

F7151 920 2x21/39W

F7153 1220 2x28/54W

F715A 1220 2x54W

412

312

912

712

15
0

60

215

L=.....

Cod. L=mm. FLT-G5 SYMBOLS COLOURS

F71A1 907 2x21/39W

F71A3 1207 2x28/54W

F71A5 1507 2x35/49W

F71AA 894 2x21/39W

F71AC 1194 2x28/54W

F71AE 1494 2x35/49W

412

412

312

912 712

L=mm.

150

32 48 L=882

C C CB A

L=1490

E E

L=1182

H C D
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LIGHT
&COLOR
MODULE
SYSTEM
DESIGN:	 Romolo Lanciani

Proiettore di luce modulare con sorgenti alogene 
AR111, alogenuri CDMR111, Led. Si compone di una 
staffa disegnata che regge un anello circolare regolabile 
in acciaio elastico. Il tutto applicato in un modulo 
rettangolare in alluminio verniciato, il quale alloggia 
l’alimentatore del proiettore/i. Il movimento della 
testata e’ di 355 gradi sull’asse orizzontale e 90 gradi 
sull’asse verticale. Completa di anello decorativo nel 
colore del corpo, che va posizionato sulla lampadina.

Modular flood light with AR111 halogen sources, 
CDMR111 halides, LEDs. It is composed of a designed 
bracket that supports an elastic steel adjustable ring.  
The unit is mounted on a painted aluminium rectangular 
module, which also contains the flood light/s power 
supply. The unit can slide by 355 degrees on the 
horizontal axis and 90 degrees on the vertical axis.  It 
also features a decorative ring of the same colour as the 
body, to be placed on the bulb.

Projecteur de lumière modulaire avec sources 
halogènes AR111, aux halogénures CDMR111, LED. 
Il est constitué d’une patte dessinée supportant un 
anneau circulaire réglable en acier élastique. Le tout est 
appliqué dans un module rectangulaire en aluminium 
peint, contenant le ballast d’un projecteur. La tête 
peut pivoter de 355° autour de l’axe horizontal et de 
90° autour de l’axe vertical. Équipée d’un anneau 
décoratif disponible dans la couleur du corps à placer 
sur l’ampoule.

Modularer Lichtstrahler mit Halogen AR111-, 
Halogeniden CDMR111-, Led-Lampen. Er setzt sich 
aus einem Designer-Bügel, der mit einem regulierbaren 
Stahlfederrundring versehen ist, zusammen. Das 
Ganze ist in einem rechteckigen lackierten Alumodul 
untergebracht, in dem sich das Vorschaltgerät des/
der Strahler befindet. Umdrehung von 355° um die 
Horizontalachse und 90° um die Lotachse. Komplett 
mit Dekoring in der Farbe des Korpus, der auf die 
Lampe positioniert wird.

Proyector de luz modular con fuentes halógenas 
AR111, halogenuros CDMR111, leds. Se compone de 
un soporte que sostiene un anillo circular regulable 
realizado en acero elástico. El conjunto está aplicado 
a un módulo rectangular en aluminio pintado que aloja 
el alimentador del/de los proyector(es). El movimiento 
del cabezal es a 355 grados sobre el eje horizontal y 
a 90 grados sobre el eje vertical. Dotado de un anillo 
decorativo del mismo color que el cuerpo, que se coloca 
sobre la bombilla.

модульный прожектор с галогенными лампами 
AR111, галогенидными CDMR111, СИДами. 
Состоит из скобы, несущей регулируемое кольцо 
из упругой стали. Конструкция встроена в 
прямоугольный модуль из крашеного алюминия, 
в котором располагается также блок питания 
прожектора/ов. Движение головки на 335 градусов 
по горизонтальной оси и на 90 градусов по 
вертикальной. В комплект входит декоративное 
кольцо цвета корпуса, устанавливаемое на лампочку.

Versione per montaggio a soffitto in fila continua utilizzando gli accessori dedicati. 
Pendant version for installation on the ceiling in a continuous row, using the dedicated accessories.
Version pour le montage au plafond en ligne continue à l’aide des accessoires dédiés.
Deckenleuchte für die durchgehende Reihenmontage mit entsprechendem Zubehör. 
Versión para montaje de techo en fila continua utilizando los accesorios dedicados.
Подвесная модель для потолочного монтажа в ряд при помощи специальных аксессуаров.

LIGHT&COLOR SYSTEM PLAFONE

Ref. DESCRIPTION Code Qt.y

L INTERNAL JOINT FOR CEILING F719A3 2

M MODULE CENTRAL FL F71CE 1

N MODULE TERMINAL FL F71C3 1

P MODULE TERMINAL FL F71C1 1
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Cod. L=mm. FLT-G5 SYMBOLS COLOURS

F71C1 907 2x21/39W

F71C3 1207 2x28/54W

F71C5 1507 2x35/49W

F71CA 894 2x21/39W

F71CC 1194 2x28/54W

F71CE 1494 2x35/49W

412

412

312

912 712

15
0

32 48

L=mm.

L=907

M N

L=1494

L L

L=1207

P L L



LIGHT
PRESTIGE
DESIGN:	 Romolo Lanciani

Apparecchio d’illuminazione a luce diffondente 
controllata. Cablato x tubi fluorescenti T5. La diffusione 
di luce per 270° viene effettuata e controllata tramite 
metacrilato microprismatico, la rimanente diffusione 
viene effettuata tramite copertura in metacrilato opale. 
La struttura portante è in lamiera di acciaio verniciata ed 
estruso di alluminio lucidato e anodizzato. Tappi laterali 
cromati. Disponibile nelle versioni sospensione,system.

Controlled and diffusing light fixture.
Wired for T5 fluorescent linear lamps. The 270° light 
diffusion is obtained and controlled by means of a 
micro-prismatic methacrylate screen; the remaining 
diffusion is obtained by means of an opal methacrylate 
diffuser. The load – bearing structure is made of 
painted sheet steel and polished and anodised extruded 
aluminium.  Chromium-plated end plugs. Available in 
the pendant and system versions.

Luminaire à lumière diffuse contrôlée.
Câblé pour tubes fluorescents T5. La diffusion 
de lumière à 270° est réalisée et gérée à l’aide du 
méthacrylate microprismatique, alors que la diffusion 
restante dépend de la couverture en méthacrylate 
opale. La structure porteuse est réalisée en tôle d’acier 
peinte et aluminium extrudé poli et anodisé. Embouts 
de fermeture latéraux chromés. Disponible dans les 
versions suspension et system.

Beleuchtungsgerät mit gesteuertem Streulicht.
Verkabelung für T5-Leuchtstoffröhren. Die 
270°-Lichtstreuung wird mit mikroprismatischem 
Methacrylat realisiert und gesteuert; die 
Restverteilung erfolgt anhand opaler Methacrylat-
Abdeckung. Trägerstruktur aus lackiertem Stahlblech 
und stranggepresstem, poliertem und eloxiertem 
Aluminium. Seitliche Chromstöpsel. Als Hänge- und 
Systemausführung erhältlich.

Aparato de iluminación de luz difusa controlada.
Cableado para tubos fluorescentes T5. La difusión de 
la luz a 270° es efectuada y controlada por metacrilato 
microprismático; la difusión restante se produce a 
través de un revestimiento de metacrilato ópalo. La 
estructura portante es en chapa de acero pintada y 
aluminio extrudido pulido y anodizado. Tapones 
laterales cromados. Disponible en las versiones para 
suspensión, system.

светильник с контролируемым рассянным светом. 
Электропроводка для флуоресцентных труб 
Т5. Рассеивание и регуляция света на 270° за 
счет микропризмы из метакрилата, остальной 
поток света проходит через матовое покрытие из 
метакрилата. Несущая структура из крашеного 
металлического листа и отлитого под давлением 
глянцевого и анодированного алюминия. Торцевые 
хромированные заглушки. Имеется подвесная 
версия, system.
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Modulo per montaggio a sospensione in fila continua da abbinare ai moduli fluorescenti utilizzando gli accessori dedicati.
Module for pendant installation in a continuous row, combined with fluorescent modules, using the dedicated accessories.
Module pour le montage en suspension en ligne continue à utiliser avec les modules fluorescents à l’aide des accessoires dédiés.
Hängeleuchten-Modul für die durchgehende Reihenmontage, kombinierbar mit den Leuchtstoffmodulen mit entsprechendem Zubehör.
Módulo para montaje en suspensión en fila continua, para combinar con los módulos fluorescentes utilizando los accesorios dedicados.
Модуль для подвесного монтажа в ряд в сочетании с флуоресцентными модулями при помощи специальных аксессуаров.

LIGHT&COLOR MODULE SYSTEM

Ref. DESCRIPTION Code Qt.y

A MODULE TERMINAL FL F71A3 1

B MODULE CENTRAL FL F71AA 2

C SUSPENSION SET F719A 4

D FEEDING SET F719A1 1

E INTERNAL JOINT FOR SUSPENSION F719A2 4

F MODUL CENTRAL MH F71AP 1

G MODUL TERMINAL HALO F71AG 1
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Cod. HALO G53
AR111

HALO 
GU5,3

MH GX8,5
R111

LED R111
24° 3000K

SYMBOLS COLOURS

F71AG 2x75W - - -

F71AH - - 1x35/70W -

F71AL - - - 2x25W

F71AM - 2x50W - -

F71AN 2x75W - - -

F71AP - - 1x35/70W -

F71AR - - - 2x25W

F71AS - 2x50W - -

412

412

312

912 712

L=1514

C C CB B A

L=1189 L=1518

E E E E

FG C D
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Cod. L=mm. FLT-G5 SYMBOLS COLOURS

F71R1 907 2x21/39W

F71R3 1207 2x28/54W

F71R5 1507 2x35/49W

F71RA 894 2x21/39W

F71RC 1194 2x28/54W

F71RE 1494 2x35/49W

LIGHT
PRESTIGE
MODULE
SYSTEM
DESIGN:	 Romolo Lanciani

Proiettore di luce modulare con sorgenti alogene 
AR111, alogenuri CDMR111, Led. Si compone di 
una staffa disegnata che regge un anello circolare 
regolabile in acciaio elastico. Il tutto applicato in un 
modulo rettangolare in alluminio cromato, il quale 
alloggia l’alimentatore del proiettore/i. Il movimento 
della testata e’ di 355 gradi sull’asse orizzontale e 90 
gradi sull’asse verticale. Completa di anello decorativo 
cromato, che va posizionato sulla lampadina.

Modular flood light with AR111 halogen sources, 
CDMR111 halides, LEDs. It is composed of a designed 
bracket that supports an elastic steel adjustable ring.  
The unit is mounted on a chromium-plated aluminium 
rectangular module, which also contains the flood 
light/s power supply. The unit can slide by 355 degrees 
on the horizontal axis and 90 degrees on the vertical 
axis.  It also features a chromium-plated decorative 
ring, to be placed on the bulb. 

Projecteur de lumière modulaire avec sources 
halogènes AR111, aux halogénures CDMR111, LED. Il 
est constitué d’une patte dessinée supportant un anneau 
circulaire réglable en acier élastique. Le tout est appliqué 
dans un module rectangulaire en aluminium chromé, 
contenant le ballast d’un ou plusieurs projecteurs. La 
tête peut pivoter de 355° autour de l’axe horizontal et 
de 90° autour de l’axe vertical. Équipée d’un anneau 
décoratif chromé à placer sur l’ampoule.

Modularer Lichtstrahler mit Halogen AR111-, 
Halogeniden CDMR111-, Led-Lampen. Er setzt sich 
aus einem Designer-Bügel, der mit einem regulierbaren 
Stahlfederrundring versehen ist, zusammen. Das Ganze 
ist in einem rechteckigen verchromten Alumodul 
untergebracht, in dem sich das Vorschaltgerät des/
der Strahler befindet. Umdrehung von 355° um die 
Horizontalachse und 90° um die Lotachse. Komplett 
mit verchromtem Dekoring, der auf die Lampe montiert 
wird.

Proyector de luz modular con fuentes halógenas 
AR111, halogenuros CDMR111, leds. Se compone de 
un soporte que sostiene un anillo circular regulable 
realizado en acero elástico. El conjunto está aplicado a 
un módulo rectangular en aluminio cromado que aloja 
el alimentador del/de los proyector(es). El movimiento 
del cabezal es a 355 grados sobre el eje horizontal y 
a 90 grados sobre el eje vertical. Dotado de un anillo 
decorativo cromado que se coloca sobre la bombilla.

модульный прожектор с галогенными лампами 
AR111, галогенидными CDMR111, СИДами. 
Состоит из скобы, несущей регулируемое 
кольцо из упругой стали. Конструкция встроена 
в прямоугольный модуль из хромированного 
алюминия, в котором располагается также блок 
питания прожектора/ов. Движение головки на 335 
градусов по горизонтальной оси и на 90 градусов 
по вертикальной. В комплект входит декоративное 
хромированное кольцо, устанавливаемое на 
лампочку.

Versione a sospensione singola. Completa di set di sospensione con cavetti di acciaio con regolazione rapida e set di alimentazione. 
Single pendant version. Supplied with suspension kit including fast-adjustment steel cables and power-supply. 
Version en suspension simple. Équipée de kit pour suspension avec filins en acier à réglage rapide et kit d’alimentation.
Einzelhängeausführung. Komplett mit Stahlseilabhängung mit Schnelleinstellung und Vorschaltgerät. 
Versión para suspensión individual. Con juego de suspensión con cables de acero de regulación rápida y juego de alimentación.
Одинарная подвесная модель. В комплекте с подвесным набором с быстрорегулируемыми стальными тросами  и блоком питания.

Versione a sospensione per montaggio in fila continua utilizzando gli accessori dedicati.
Pendant version for installation in a continuous row, using the dedicated accessories. 
version en suspension pour le montage en ligne continue à l’aide des accessoires dédiés.
Hängeleuchte für die durchgehende Reihenmontage mit entsprechendem Zubehör.
Versión en suspensión para montaje en fila continua utilizando los accesorios dedicados.
Подвесная модель для монтажа в ряд при помощи специальных аксессуаров.

LIGHTPRESTIGE SYSTEM SOSPENSIONE

LIGHTPRESTIGE SOSPENSIONE
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Cod. L1=mm. L2=mm. FLT-G5 SYMBOLS COLOURS

F71P1 864 920 2x21/39W

F71P3 1164 1220 2x28/54W

F71P5 1464 1520 2x35/49W

F71PA 1164 1220 2x54W

F71PC 1464 1520 2x49W

02

02

L=mm.

150

32 48

41



42 43

Modulo per montaggio a sospensione in fila continua da abbinare ai moduli fluorescenti utilizzando gli accessori dedicati.
Module for pendant installation in a continuous row, combined with fluorescent modules, using the dedicated accessories.
module pour le montage en suspension en ligne continue à utiliser avec les modules fluorescents à l’aide des accessoires dédiés.
Hängeleuchten-Modul für die durchgehende Reihenmontage, kombinierbar mit den Leuchtstoffmodulen mit entsprechendem Zubehör.
Módulo para montaje en suspensión en fila continua, para combinar con los módulos fluorescentes utilizando los accesorios dedicados.
Модуль для подвесного монтажа в ряд в сочетании с флуоресцентными модулями при помощи специальных аксессуаров.

LIGHTPRESTIGE MODULE SYSTEM LIGHTPRESTIGE SYSTEM SOSPENSIONE

LIGHT&COLOR SYSTEM SOSPENSIONE

LIGHT&COLOR SYSTEM PLAFONE

Ref. DESCRIPTION Code Qt.y

A MODULE TERMINAL FL F71R3 1

B MODULE CENTRAL FL F71RC 2

C SUSPENSION SET F719A 4

D FEEDING SET F719A1 1

E INTERNAL JOINT FOR SUSPENSION F719A2 4

F MODUL CENTRAL MH F71RP 1

G MODUL TERMINAL HALO F71RG 1

Cod. HALO G53
AR111

HALO 
GU5,3

MH GX8,5
R111

LED R111
24° 3000K

SYMBOLS COLOURS

F71RG 2x75W - - -

F71RH - - 1x35/70W -

F71RL - - - 2x25W

F71RM - 2x50W - -

F71RN 2x75W - - -

F71RP - - 1x35/70W -

F71RR - - - 2x25W

F71RS - 2x50W - -

L=1514

C C CB B A

L=1189 L=1518

E E E E

FG C D

02

Acc

Acc

Cod. Cod. COLOURS

F719A1
Set sospensione, Suspension set,

Kit suspension, Satz Aufhängung,
Juego de suspensión.

Cod. COLOURS

F719A2
Giunto rettilineo interno, Internal straight joint, 

Joint droit interne, Gerades, internes
Verbindungsstück, Acoplamiento rectilíneo interior.

Cod. COLOURS

F719A3
Giunto rettilineo interno, Internal straight joint, 

Joint droit interne, Gerades, internes
Verbindungsstück, Acoplamiento rectilíneo interior.

Cod. COLOURS

F719A4
Set alimentazione 3 poli, 3 pole power supply 

set, Bloc alimentation 3 pôles, Versorgungssatz 3 
Pole, Set alimentación 3 polos.

F719A5
Set alimentazione 4 poli, 4 pole power supply set, 

Bloc alimentation 4 pôles, Versorgungssatz
4 Pole, Set alimentación 4 polos.

F719A6
Set alimentazione 5 poli, 5 pole power supply set, 

Bloc alimentation 5 pôles, Versorgungssatz
5 Pole, Set alimentación 5 polos.
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